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AkTtyanbHocTh. COBpeMEHHBIH 00pa30BaTENbHBIA MPOIlECC HEBO3MOXHO IPEACTaBUTH 0e3 wmc-
MOJIB30BaHUs IU(POBBIX U NHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TeXHOJOTHH. Oco0bIil HHTEepec
Yy COBPEMEHHBIX UCCIIeJ0BATENCH BBI3BIBACT UCMOJIB30BAaHIE TEXHOIOTUN UCKYCCTBEHHOI'O MHTEN-
JIeKTa B IPOILIECCe MU3y4YCHHUsS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. B MaHHOM HcClieZJOBaHHM paccMaTpHUBAETCs
BO3MOXKHOCTb TPHMEHEHHUsS 4ar-00TOB Ul TOBBILEHHUS 3(P(eKTHBHOCTH 00y4eHHs (pa3oBBIM
rjiarojgaM aHIJIMHCKOTrO SI3bIKa B paMKax JUCHUIIINHBI ((I/IHOCTpaHHLIﬁ A3BIK» B TCXHUYCCKOM BY-
3e. Llenp uccnenoBanus 3akiodaeTcsi B pa3paboTKe M ONMUCAHMH METOJMYECKOH MOJIETH 00y4YeHHs
(hpa30BBIM TIIaroJIaM aHTIIUHCKOTO S3bIKa ¢ IPUMEHEHHEM 4aT-00TOB.

Matepuajbl 1 MeToabl. CO3JaHUIO MOJIENH TPENIISCTBOBANl aHAIN3 MPEIIIOCHUIOK, 00YCIOBIN-
BAIOIINX €€ HEeO0OXOIWMOCTh, B YaCTHOCTH, ObUM m3ydeHBl Tpeboanmsa OPI'OC miast yka3aHHOTO
HATIPaBJICHUS MOATOTOBKH, NOTPEOHOCTH TOCyIapcTBa M OOIIECTBa B MOATOTOBKE BHICOKOKBAIH-
(UIIPOBAHHBIX KaIpOB, BIAICIONINX MHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha MPO(ecCHOHAIFHOM YpPOBHE, a
TaKXKe BBISBICHBI CYIIECTBYIOMIHE MPOTUBOPEUHS MEXKIY JIHHIBOIMIAKTHUYECKAM ITOTCHIIHAIIOM
q)pa:;omﬂx TJ1arojoB U HEAOCTATOYHBIM BHUMAHUEM K WX U3YYCHUIO B CUCTEME SI3BIKOBOM moaro-
TOBKH B By3e. MeTOIOJIOTHUECKOH OCHOBOW MOJeNH ObUTH BBIOpAHBI CHCTEMHBIN, KOMIETEHTHO-
CTHBIﬁ, J'II/I‘IHOCTHO-HeﬂTeHLHOCTHLIﬁ, KOMMyHI/IKaTI/IBHO-KOI‘HI/ITI/IBHLIﬁ n NpEeAMETHO-UHTE-
TPUPOBAHHBIN TIOJXObI.

PesyabTaTsl ucciaenoBanus. OnucaHa MeTonuueckas MoJelb oOyueHHs (pa3oBbIM IJIarojam
AHTJIUHCKOTO S3bIKa CTYACHTOB TEXHUYCCKOI'O By3a, 06y11a101ul/1x05[ 10 mporpaMmmam MHKCHCPHBIX
HATIpaBJICHUH MOATOTOBKH (Ha mpumepe mnporpammbl OakamaBpuata 09.03.01 «MHpOpMaThka u
BEIYUCIIATENFHAS TEXHUKaY). [IpennokeHHas MOICb MPECTaBIsICT COOOH CHCTEMY, COCTOSIIYIO
W3 HECKOJIbKHX OJIOKOB — IICNICBOI0, TCOPETUYECKOTO, TEXHOJIOTHYECKOTO M OLICHOYHO-PE3yIIb-
TaTHBHOTO. B Xome mocTpoeHHs Monenud ObUTH cHOpPMYIUPOBAHBI TUAAKTHICCKHE MPUHIIHITI
00y4eHus (pa3oBBIM IJIarojaM aHIIIMHCKOTO SI3bIKa B BY3€ C HCIIOJIb30BAaHMEM TEXHOJIOTMH HC-
KYCCTBEHHOTO MHTEJJICKTa — WHAWBUAyalIn3alu U auddepeHmanuy, nHhopMaTu3anni, akTHB-
HOCTH ¥ CO3HATENFHOCTH, TOCTYIIHOCTU U MOCHIBHOCTH, U METOAMYECKIE IPUHIUIIBI 00yIeHUS —
KOMMYHHKATHBHOW HAIPaBICHHOCTH, KOHTEKCTYaJbHOCTH, CHTyaTHBHO-TEMAaTHUECKOW OpraHu3a-
MU 00yYeHUS U HHTEPAKTHBHOCTH.

BoiBoasl. [Ipemioxxennas Monenb 00ydeHHus (Gpa3oBBIMU TJIArOJIaMH aHTIUHCKOTO s3BIKA C WC-
MOJIb30BaHKE YaT-00TOB CITOCOOCTBYET OoJiee 3P PEKTUBHOMY OBJIAJICHHUIO SI3HIKOBBIM MaTepUATIOM
1 GOPMHUPOBAHHIO HABBIKOB YCTHOW M MMCHMEHHOMN PEUYH y CTY/IEHTOB TEXHHYECKOTO By3a.
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Importance. Digital technologies and information and communication technologies have become
a part of the modern educational process. Of particular interest to contemporary researchers is the
use of artificial intelligence technologies in the process of teaching and learning foreign languages.
This research examines the possibility of using chatbots to improve the efficiency of teaching Eng-
lish phrasal verbs in the “Foreign Language” course at a technical university. The purpose of the
study is to develop and describe a methodological model for teaching English phrasal verbs using
chatbots.

Materials and Methods. The creation of the model has been preceded by an analysis of the pre-
requisites that determine its necessity; in particular, the requirements of the Federal State Educa-
tional Standards for the specified area of training, the needs of the government and society in the
training of highly qualified professionals with a good command of a foreign language are studied,
as well as the existing contradictions between the language teaching potential of phrasal verbs and
insufficient attention to their study in the system of language training at the university are identi-
fied. The system-based, competence-based, student-centered, communicative-cognitive and con-
tent and language integrated learning approaches have been chosen as the methodological basis of
the model.

Results and Discussion. A methodological model for teaching English phrasal verbs to students
of a technical university enrolled in engineering programs is described (using the example of the
undergraduate program 09.03.01 “Informatics and Computer Science”). The proposed model is a
system consisting of several components that include an objective, theoretical background, a tech-
nological component (teaching methods and techniques, learning materials, content, conditions of
learning, forms of teaching and a step-by-step teaching algorithm), assessment and learning out-
comes. The model is based on the following didactic principles of teaching phrasal verbs using ar-
tificial intelligence technologies: individualization and differentiation, digitalization, active learn-
ing, motivation, accessibility and feasibility, and methodological principles: communicative teach-
ing, teaching in context, situation-based and theme-based teaching, and interactive teaching.
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Mertoaudeckast MOzie b 00ydeHHUs (pPa3oBBIM TIIaroaM aHITIMICKOrO A3bIKa C UCIIOIB30BaHUEM YaT-00TOB
A methodological model for teaching English phrasal verbs using chatbots

Conclusion. The proposed model for teaching English phrasal verbs using chatbots contributes to
more effective mastery of the language and the development of speaking and writing skills in

technical university students.
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AKTYAJIBHOCTb

CoBpeMEeHHBIN JTam pa3BUTHSA O0OIIECTBA
XapaKTepU3yeTcsi COBEPIICHCTBOBAHHEM HH-
(OpMALIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHH, IWHAMUYHBIM
pa3BUTHEM TEXHOJIOTUN HCKYCCTBEHHOTO HH-
TEJJICKTa, AKTUBHBIM BHEJPEHUEM IH(POBBIX
CEPBUCOB U WHCTPYMEHTOB BO BCE CQEPBI KH3-
HeZesATeNbHOCTH YenoBeka. HeoOxoauMocTh nx
UCIIOJIb30BaHMsl TMPH O0YyYEHHH HHOCTPaHHOMY
SA3bIKy HE pa3 CTAaHOBHMJIACh OOBEKTOM IIpHU-
CTaJIbHOTO BHMMAHHUS W TPEAMETOM H3YUEHHS
oteuectBeHHBIX (C.B. Twurosa, I1.B. Cricoes,
M.I. Epnokumona, H.B. Jlanuensu, M.H. EB-
cTurHeeB M 1p.) U 3apyoexusix (M. Ilerpym,
M. Oyneneit, H. Xoxnu, I'. JeliBuc, J{. Kpucran
U JIp.) UCCIIEZIOBATENEH.

B mocnennee Bpemsi ¢okyc BHUMaHHS CO-
BPEMEHHBIX YYEHBIX M MPAKTUKOB CMECTHIICS B
CTOpPOHY NPUMEHEHHSI TEXHOJIOTHUI HCKYCCTBEH-
Horo uHteiiekta (UMW) B oOpa3oBaTenbHbIX Lie-
nsix. UaTepec k MU, npexae Bcero, CBsi3aH ¢ UX
OTPOMHBIM JUJAKTUYECKUM TOTEHIHAJIOM H
BO3MOXXHOCTSIMU JIJIsl (JOPMHUPOBAHUST WHOS3bI-
YHOM KOMMYHUKATHUBHOM KOMIETCHUUU U
pa3IMYHBIX BHIIOB peuyeBOil aesrensHocTU. [lo
Muenuto [1.B. CricoeBa, Ha COBpEMEHHOM STare
WUCKYCCTBEHHBI WHTEIUIEKT MOXXHO CUUTATh
paBHOIIPaBHBIM CYOBEKTOM OOpPa30BaTEIHHOTO
MIPOCTPAHCTBA, BXOJISAIINM B Tpuagy
«00yUaIOMINUHC — UCKYCCTBEHHBIH UHTEIJIEKT —
nexarory [1]. IIpu sToM nuamazoH 3amad, KOTO-
pBIe MOXXHO JOBEPUTH MCKYCCTBEHHOMY WHTEI-
JIEKTY, BapbUPYETCsl OT MOJACIHPOBAHUs 00yUe-
HUS 110 WHAWBHUIYaJbHONW TPACKTOPHH M CO3[Ia-
HUS y9e0HO-METOAMYECKHX MaTepHaoB [0
UMUTALlUM PEUYEMBICIUTEIBHON JAESITeIbHOCTH

YeloBeKa, MPeIOCTaBIIeHUsI OOpaTHO# CBS3M M
OIIeHWBaHUs paboThl oOydatomuxes [1, c. 12].

Ha nHavanpHBIX 5Tamax pa3BuTusi nHGOpMa-
TU3aUK 00IIeCTBA KOMITBIOTEPHBIE TEXHOIOTUT
B OCHOBHOM HCTOJB30BAIUCH AJISI TPEHUPOBKH
JIEKCUYECKNX W TPaMMAaTHIECKUX HAaBBIKOB [2].
[osiBneHne TEXHOJOTHA MAIIMHHOTO OOY4eHUs
U €CTECTBEHHOI 00pabOTKH s3bIKA CIIOCOOCTBO-
BaJO CO3JaHWI0O HOBBIX BO3MOXKHOCTEW IS
npumenenuss MU B s3pikoBoM 00yyenuu. B ya-
CTHOCTH, CETOIHsI Bce OoJble U OO0JbIe uccie-
JloBareyie U mpenoaaBaTelei-IpakTUKOB 3aHU-
MaloTCcid BOMNpPOCAaMH  Pa3pabOTKH METOAMKH
NPUMEHEHUs] 4aT-00TOB 1yisi (OPMHUPOBAHHSA
KOMMYHHKAaTHBHBIX YMeHUIl oOydaromuxcs [3—
11]. XoTs BO3MOXXHOCTH TPUMEHEHHS 4YaT-
00TOB 1151 00Y4YEHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY ObI-
nu onucansl eme B 2006 r. [11], B momHON Mepe
JaHHAs TeMa IMOJyYHJa pa3BUTHE JIMIIb B TIO-
CJICZIHHE TOABI, KOTIa MOSBUINCEH OONBIINE A3bI-
KOBBIE MOJEJIH, CIIOCOOHBIE K CAaMOOOYUICHHUIO Ha
MaccHBaxX TEKCTOBBIX NaHHBIX. [lojx yar-00ToM B
JaHHOM UCCIICIOBAaHUU MOHUMAETCSI
«auajorosasi oOydaromias nporpamma, crocoo-
Hasl HA OCHOBE TEXHOJIOTHI €CTECTBEHHOTO SI3bI-
Ka ¥ MAallMHHOTO OOYYeHUS W 3aJI0OKCHHBIX B
HEe aJTOPUTMOB PEUYEBOTO TIOBEJCHHS YeTIOBEKa
pa3BUBaTh WHOS3BIYHBIE YCTHBIC U MUCHMEHHBIE
pedeBble yMEHHUsI 00ydaroulerocsi MmocpeacTBOM
MOJIICpKAHMSI C HAM JTHAIIOTa ¥ UMHUTAIUN Ye-
JoBedecKou peun» [3, c. 68].

MHorue WuccienoBaTeNid OTMEYAar0T Bax-
HOCTh CO3JaHUSl CHUCTEMHOW oOOydJaromei WH-
(hopMarnmoHHO# Ccpebl, OOBEAMHSIONMEN TEeNbIi
CHEKTp HUPPOBBIX TEXHOJOTUH W HHCTPYMEH-
TOB, TaKMX KakK OHJIAiH-CIIOBApH, IUIATQOPMEI
JUTSL BBITIOJTHEHUSI TECTOBBIX 3aJlaHUil C aBTOMa-
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TU3UPOBAHHON MPOBEPKOM, CUCTEMBI TUCTAHIU-
OHHOTO OOydYeHHUs, MOOWILHBIC IPUIOKCHUS,
aymo- W BUJACOMATECPHAIIBI, JOCTYITHBIC IS
paboter B cetu Uutepner [12; 13]. Ilpu stom
MOJTHUMAETCS. BOTIPOC O IEIeCO00Pa3HOCTH HC-
MOJIL30BaHUS  MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIU-
OHHBIX M MHU(POBBIX TEXHOJOTHH IS PEIICHUS
NPaKTUYECKUX 3a]1a4 U JIOCTIDKEHHS 11ejield 00y-
yeHust. D(OOEKTUBHOCTh NPUMEHEHUS TaKHX
TEXHOJIOTHI HAIPSAMYIO CBsi3aHa C CO3JaHUEM
«OTIpEICIICHHON Monenu oOydeHus, paspado-
TaHHOM C Y4eTOM pelaeMbIX 3ajad, CIelupUKH
o0y4yaeMbIX, UX MMOTPEOHOCTEH, ycIoBUi 00yye-
Hus» [13, c. 234].

[Ipobnema MeTOAMUYECKOTO MOJICITUPOBAHUS
paccMmarpuBaliach B TpyJaX MHOTHX OTEYeCT-
BEeHHBIX uccnenoparenei [14—17]. Iloctpoenue
METOJNYECKON CHCTEMBI CBSI3aHO C HEOOXO.H-
MOCTBIO HATJISZIHOTO TPEJCTABICHUS, KaK «Op-
TaHU3AIMOHHO OYJET BHITTIAAETh YUeOHBIH mMpo-
Hecc, Ha Kakoi TeopeTHueckol 0aze oH Oyner
CTPOUTHCS H Kak OyAeT GyHKIMOHUPOBATHY [ 14,
c. 39-40]. MonenupoBaHue ciocoOCTByeT Ooee
yrIyOJIeHHOMY TTOHUMAaHHUIO U OOBSICHEHHIO Tie-
Jlarornueckux gpieHuit. Hanpumep, moaenupo-
BaHHE TIOMOTAaeT BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH,
B3aMMOCBSI3M W MEXaHU3MBI (hYHKIIHOHHUPOBA-
HUSl TIearOTHYECKUX TPOIIECCOB U TIO3BOJISET
MIPUHAMAaTh OOOCHOBAHHBIE PEIICHHS IPH ILIa-
HUPOBaHUHM 00pa3oBaTENbHOrO mpouecca. Tak-
)K€ C TTOMOIIBIO MOJICTUPOBAHHS MOKHO aHAJIH-
3UPOBATh U OIIEHUBATh 3Q(HEKTUBHOCTD pas3imy-
HBIX METOAOB M TEXHOJIOTUH 00yUeHHS.

B Mmertoamyeckoil nureparype JOCTaTOYHO
MOJIPOOHO TIPEACTaBIEHB METOIUYECKHE MO/Ie-
Tu O0y4YeHHs] pa3INMYHbIM BHJAM KOMMYHHUKa-
TUBHOH JAEATEIILHOCTH B TIPOLIECCE H3YUCHHS
WHOCTPAHHOTO f3bIKa. B wacTHOCTH, OBLTH pa3-
paboTaHBI:

— MOJeib (OPMHPOBAHHS MEKKYIBTYp-
HOM KOMIIETCHIIMH Y CTYIEHTOB S3BIKOBOT'O
By3a [18];

— Mojens  oOy4deHUs  HWHOSA3BIYHOMY
npodeccHOHANBPHOMY OOIICHHIO CTYACHTOB
HESI3bIKOBBIX CIICIIMAIBHOCTEH Ha OCHOBE WH-
TErPUPOBAHHOIO TMPEAMETHO-SI3BIKOBOTO 00Y-
genus [19];

— Mojens o0ydYeHHs CTYy/JIeHTOB MHCHMEH-
HOMY BbIcKa3biBaHuio [20], dopMupoBaHUs
KOJUTOKAIIMOHHOM KoMmeTeHwH [21];

— Mojaens oOydeHUS WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM yd4aluxcs ¢ 0coObIMH 00pa30BaTEIbHBIMHU
notpeOHOCTsIMHE [22] 1 JIp.

B OGounbrinHCTBE pa3pabOTaHHBIX paHee MO-
neneit [19-22] mpencraBieHa CIOXKUBIIAsCS B
OTECUECTBCHHOH Iearornyeckoll Hayke CTpPYyK-
Typa MeAaroru4eckoro mporecca, CoCTosIIast U3
CIIEIYIOIIUX KOMIIOHEHTOB HJIM OJIOKOB: Iiejie-
BOTO, TEOPETHYECKOTO  (COAEepKaTeIbHOTO),
TEXHOJIOIMYECKOr0 (OpraHUu3alMOHHO-CITEb-
HOCTHOT0), aHAJIUTUKO-PE3YJIbTATUBHOTO.

Lenbro uccnenoBaHus SBISCTCS CO3AHUC U
ONHMCaHUE METOJUYCCKONH MoJenn O0ydYCHHS
CTYJEHTOB TEXHHYECKOTO By3a (h)pa3oBBIM TJia-
roJiaM C UCTIOJIb30BaHUE YaT-00TOB.

MATEPUAJIBI 1 METO/IbI

[Toctpoenne merommyeckod Mojenud 00y-
yeHus (JPa30BBIM IJIarojiaM aHIJIUHACKOrO S3bIKa
B TEXHUYICCKOM BY3€ MTPOBOIMIOCH ITPH TTOMOIITH
METOJIa MOJICIMPOBAHUS C OMOPOH Ha €ro oc-
HOBHBIC TPHHIUIBI KaK METOJa HAy4YHOTO WC-
CIICIOBAHMS:

— HarAgHOCTH (MOJENh MMEET YETKYIO
CTPYKTYpPY, KOTOpasi MOXKET ObITh TIPEJICTaBIICHA
B rpadudeckoii hopme);

—  ONpEeICNICHHOCTH (HAJIMYuEe Hepapxuye-
CKH BBICTPOSHHBIX KOMIIOHEHTOR);

— O00BEKTHBHOCTH (pe3yJbTaThl HCCIEN0-
BaHMS JTOTHYECKH OOOCHOBAHBI U HE 3aBHCIT OT
npeanouTeHuit nccienoparens) [17, c. 42].

Onupasch Ha HAKOIUICHHBIC B METOMYEC-
CKOH JINTepaType 3HAHUS M OIBIT UCCIIEO0BaTe-
JIe TPOILIBIX JIET, MBI B3SUTM 32 OCHOBY METO-
JMUYECKYI0 MOJIeb, IPEIIOKEHHYIO YYEHBIMU
taMOoBckol MeToauueckoil mkoibl (I1.B. Cei-
coeB, M.H. EBcturnees, O.I'. ITomskog). B co-
OTBETCTBUU C Pa3pabOTaHHBIM MOIXOJOM MO-
Jienb 00y4yeHust ()pa30BBIM TJIarojaM aHIJIUK-
CKOT'O sI3bIKa B TEXHUYECKOM BY3€ UMEET uepap-
XUYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH MOXHO BBIJIe-
JUTh YETHIPE OCHOBHBIX OJIOKA: IEJIEBOH, TeOpe-
THYECKUM, TEXHOJOTHUCCKHM H  OILICHOYHO-
pe3ynbTaTuBHBIN (puc. 1).
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* MHAIOPMALNOHHO-TIPOAYKTMBHEIR
* OUeHONHL

COOEPXAHKWE OBYYEHKWA: )

+ (hpazossie marons,
OTOBPAHHSIE B COOTBETCTEMM

* KOHTEKCTYaNBHOCTH
+ CHTYBTHEHO-TEMATIMECKOM OPraKWSALIAN QGYIBHIA
+ WHTEPAKTHBHOCT

OLIEHOYHO-
PE3YNbTATUBHbIN
BNOK

l Pesyneratel
- obyyeHun

TEXHONOIMMYECKWW BITOK I
Kputepun

DOPMbI OBYHEHUA: OLEeHHWBaHWA
= aynuTophas,
= BHEAYAMTOPHAA

( CPEOCTBA OBYYEHWA: |

- TpagmLMOHILe yMEBHKM W NOCOBNR
« yueGHan paspaboTka o thpE3oBLIN

© CHUTYRITHEHO- TEMBTHHECKIM rnaronam
HanoNHEHMeM KypCa - uar-GoTel

MCHXONOTO-NENATOrMYECKHE YCIIOBWUA OBYHEHWSA.

+ YpOBeHS BNAJEHIA HIWACKIM A3LKOM He Hike B1 no wkane CEFR
+ Mommsauus K oByuenmio

« Cdpopmuposartocts UKT komneTeHLmi y neaarora

+ Moarankoe ofy4exie

* Kownnexc ynpamHenmi
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PE3VYJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

IlpennocblIkH C€O3JaHUSI METOAMYECKOI
MoJe/iM 00yyeHus1 (ppa3oBbIM IJ1aroJiamM

Pa3paboTke meromuyeckoil Moaenu oOyde-
HUSI (pa3oBBIM TJIArojiaM B TEXHHUYECKOM BY3e
OpPEAIECTBOBAIO H3yYEHHE OCHOBHBIX JIOKY-
MEHTOB, PEryJUPYIOIINX OOy4YeHHE B CHCTEME
BeIcIIeTO OoOpazoBanuss — @I'OC BO mo Ha-
npasienuto moaroropku 09.03.01 «Mudopma-
TUKAa W BBIYUCIIUTENIbHAS TEXHHKa» W Tpodec-
CHOHAJIBHBIX CTaHIAPTOB I oOnacT mpodec-
CHOHANILHON JiesitebHOCTH «CBsi3b, MH(bOpMa-
IUOHHBIC 1 KOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTHI.
CornacHo yKa3aHHBIM JIOKyMEHTaM, OYIyIIHi
CHEIUAIUCT B 00JacTd WHQOPMAIMOHHBIX H
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHH  JIOJDKCH
YMETh «OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIUIO C 3aWH-

Hcmoynux: TOCTPOSHO aBTOPOM.
Source: constructed by the author.

TEPECOBAHHEIMH CTOPOHAMHY» , «OCYIIECTBIIATH
JIeTIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOW U IHChMEH-
HOIT (hopMax Ha TOCyIapCTBEHHOM M MHOCTpAaH-
HOM s3bIKax»~ (yHUBEpCcaJbHas KOMIETEHIIHS
BhITycKHUKa YK-4).

Kak yxe oTmMedanoch BbIIIE, HA COBPEMEH-
HOM JTane pa3BUTHA OOIIECTBA M €r0 CHCTEM
NPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHUH B MpO-
recce OOy4eHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTaHO-
BUTCS 00s3aTeNIbHBIM ycioBUeM. VIMEHHO T1o-

' 06 yTBepskaeHHH (enepantbHOro rocyIapCTBEHHOIO
00pa30BaTeILHOTO CTaHJApTa BEICIIETO O00pa3oBaHUS II0
Harnpasiennio noarorosku 09.03.01 MudopmaTtnka u BEI-
YHCIUTENbHAs TeXHHKa (YpOBeHb OakanaBpHaTa): IpHKa3
MuHucreperBa obpasoBanug u Hayku PP ot 12.01.2016
Ne 5. URL: https:/fgos.ru/fgos/fgos-09-03-01-informatika-i-
vychislitelnaya-tehnika-5/ (nata obpamenus: 15.07.2024).

2 Tpodcranmapr: 06 Cesizh, HHDOPMALHOHHBIE H
KOMMyHHKaroHHble TexHoyorun. URL: https://classin-
form.ru/profstandarty/06-sviaz-informatcionnye-i-kommu-
nikatcionnye-tekhnologii.html (nata o6pamenus: 15.07.2024).
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Jlobeesa I1.1.
Polina I. Lobeeva

3TOMy B 00pa30BaHUM B3ST Kypc Ha LU(POBHU-
3aIMI0, YTO HAXOIMT MOATBEPXKIeHUE B (hopmy-
JIMPOBKAX HALMOHANBHEIX Ie/Ieil’ M KOHUENIHNHI
pasButusa obpazosanus 10 2030 r. B Tekcre ro-
CyIapCTBEHHOH mporpaMMmbl «Pasputre 06paso-
BaHHUsS» B KaueCTBE OAHOM M3 HAIMOHAJIBHBIX
ueneil aeximapupyercs «uudposas TpaHCHOp-
Mallus», TOCTI)KEHHE KOTOPOH IperycMaTpuBa-
eT «o0ecrieueHne OHJaiH-cepBrCaMn 00pa3oBa-
TEJIBHBIX OpraHW3aliid, peamu3yloUMx Ipo-
rpaMMBbl HA4aJIbHOTO OOIIIET0, OCHOBHOT'O OOIIIe-
ro, cpemHero ooémero u mpodhecCHOHAILHOTO
o6pasoBanus»’. COOTBETCTBEHHO, B COBPEMEH-
HBIX YCIIOBHSX HEOOXOIWM IUIaBHBIM MEPexon
Ha TEXHOJIOTMH HOBOTO IIOKOJICHUS U HUX IHOCTe-
NIEHHOE BHEIpEHWE B Mpolecc oOydeHHs C Le-
JIBIO TOBBIIIEHUS ero 3¢ ¢ekTuBHOCTH. B vact-
HOCTH, (OPMHpPOBAHHE WHOS3BIYHON mpodec-
CHOHAIILHOH KOMIIETEHIIMH B IIEJIOM M €€ OT-
JENBHBIMU 3JIEMEHTaMH MOKET IPOXOAMTH Obl-
CTpee 3a CUeT WCIIOJIb30BaHUsI TEXHOJIOTHI HC-
KYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa, KOTOPBIE «OTBEYAIOT
3ampocaM OOYYaloUIMXCsli Ha MEPCOHAIM3HPO-
BAaHHYIO OpraHM3aluIo0 Y4eOHOTO Mpolecca H
oOyueHue 10 HHANBHUTyaTbHON TpaeKTopum» |1,
c. 14-15].

AHanu3 y4eOHOW U y4eOHO-METOIUIECKON
JIUTEPaTyphl IO3BOJIWII BBIABUTH Pl MpoOiieM,
CBSI3aHHBIX ¢ 00y4eHHeM (pa3oBBIM IJIarojaM B
TEXHUYECKOM By3e. Bo-mepBbIx, HeompeneneH-
HBI JTUHTBUCTUYECKUH cTaTtyc (h)pa3oBOro ria-
roja U MHOXECTBO CEMaHTUYECKUX U CHUHTAKCHU-
YEeCKHX KJIACCH()UKALUI He CIOCOOCTBYIOT HX
aKTUBHOMY ycBoeHHI0. bonee Toro, HabmomaeT-
sl TCHICHIMS K N30eraHuio (h)pa3oBbIX II1arojioB
U UX 3aMEHE NPOCTHIMH, MOHOJIEKCEMHBIMU I'JIa-
rojamMu. Bo-BTopeix, HaOmOAaeTcsi OTCYTCTBUE
CHCTEMHOI'0 IIOAXOJa Kak B OTOOpe JIeKcuue-
CKUX EIMHUI], TaK U cloco0ax HX H3yueHHS.

30 HaLMOHAJBHBIX LeJsX pa3Butusi Poccuiickoit de-
nepanuu Ha nepuoa 1o 2030 rona: Ykas IIpesunenrta Poc-
cuiickoit ®emepammu ot 21.07.2020 Ne 474. URL:
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/000120200
7210012 (mata obpamenus: 15.07.2024).

4 Crpaternueckue IpHOpPHTETH B chepe peatu3alim
rocynapcTseHHoll nporpammsl Poccuiickoil ®enepanuu
«Pazpurie obpazoBanuss» 10 2030 rona (B pen. [locranos-
nenus [IpaButensctea P® ot 07.10.2021 Ne 1701). Hoc-
tyn u3 CIIC Koncynsrantllmroc.

Hampumep, BO MHOTHX MpoaHATW3UPOBAHHBIX
HaMH YYeOHBIX TIOCOOWSIX TMpeoOdagacT «CIh-
COuHas» WK «andaBUTHas» Mmoaada (Hpa3oBbIX
[JIarOJIOB, YTO SBISETCS Malio3(pPEeKTHBHBIM.
Bonee toro, B Gonpliel 9acTu y4eOHBIX ITOCO-
Ouit ISl HESI3BIKOBBIX BY30B (DPa30BBIC TJIATOJIEI,
KaK MpaBWIo, OTCYTCTBYIOT. Co3/1aeTcst BIeyar-
JIEHWe, YTO WX aBTOPHl CMHUPWINCH C TPYIOHO-
CTSIMH, KOTOpPBIe (h)pa3oBbIC TIAroJibl MpeCTaB-
JSIOT 711 O0YYArOIIMXCs, U PEIIMIN UX TIOJTHO-
CTBIO UCKJIIOUHTH U3 TIporiecca obydeHus. Bme-
CTe C TEM COBpPEMEHHBIE HCCIIEOBAaHHUA TMOJ-
TBEPXKIAIOT MHOEe. Bompeku MHEHHIO O Tpeo0d-
najaHuu (pa3oBEIX TIAroJioB B Pa3TOBOPHOMN
pedr aHTJIOS3bIYHBIE ABTOPHI UCIOJB3YIOT X B
HAYYHOM U O(UIIMAIHLHO-ICIIOBOM CTHIISIX PEUYH
JoctaToyHo 4acTo. CoMmoCTaBUTENbHOE HCCIIe-
JIOBaHHE TEKCTOB, HAMHMCAHHBIX AHTIIOS3BIYHBI-
MH U PYCCKOS3BIYHBIMH aBTOpaMH, IOKa3alo,
YTO HOCHUTEIU TPAKTHYECCKH B TPH pasza daiie
WCTIONB3YIOT (Ppa3oBbIE TIIAroibl B MICHMEHHOM
Hay49HOM nuckypce [23, c. 45]. B-tperbux, He-
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO YaCcOB, OTBOJUMOE Ha
W3YyYCHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B TCXHUYECKOM
By3€, OOYCIIOBIMBAET HEOOXOIUMOCTH OpraHH-
3aIlUM CaMOCTOSITEILHON paboTHl CTYyIEHTOB. B
YaCTHOCTH, TEXHOJOTUM HWCKYCCTBEHHOTO WH-
TEJUIEKTa TO3BOJISIIOT OCYIIECTBIATH JIOTIONHHU-
TETHLHYIO PEYEBYIO MPAKTHKY C 4aT-00TOM st
(hopMUpOBaHUS HEOOXOIUMBIX HABBIKOB WU
3aKperuieHus yaeOHoro marepuana [1, c. 17].

[lepeuncrnennpie OOCTOATENBCTBA YKAa3bl-
BalOT HE HEOOXOIMMOCTh pPa3pabOTKU KOM-
TUIEKCHOW METOJIUKU OOy4YeHUs (ppa30BBIM TJia-
rojlaM aHTJIUHCKOTO S3bIKa B TEXHUYECKOM BY3€
U OMpeneNsieT Hedb MeToauvyeckoii Moaeau —
oOydeHue (hpa3oBBIM TJAroyiaM aHTJIMHCKOTO
S3BIKA C UCTIOIH30BAHUEM 4aT-00TOB.

TeopeTnueckuii 0,10k

B coBpeMeHHOW JTMHTBOJUIAKTUKE CIIOXKHU-
Jach TPaJMIUS OPTaHU30BBIBATH IMPOLECC 00Y-
YeHUs C y4eToM psijia (PaKTOpoB, TaKMX Kak
MOJIXOJIbI, KOTOPBIC IMOJIOKEHBI B OCHOBY METO-
JIMYECKON CHUCTEMBI, JUJAKTUICCKHE W METOMU-
YECKHe MPUHIIMIBI, KOTOPBIMH HEOOXOAUMO PY-
KOBOJICTBOBATKLCS IIPH OTOOPE comep kaHus 00y-
YCHUSI, MEJarOorMYeCKUe TEXHOJOTUU U APYyTUe
HE MEHee Ba)KHBIE aCIeKThl 00pa30BaTEIIbLHOTO
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nporecca. Takoll KOMIUJIEKCHBIA MOJX0]T MO3BO-
JSET BBICTPAWBATh CHCTEMY OOYYEHHS TaKUM
o0pa3omM, 4TOOBI 00ECIEUUTh JOCTHXKEHHUE Iie-
neil oO0ydeHust, cHOpMyIUPOBAHHBIX Ha OCHOBE
aHajgm3a MmoTpeOHOCTEH 00ydJaromMXCs, a MOIy-
YEHHBIE PE3yJbTaThl MOTJIH OBITh OIICHECHBI B
COOTBETCTBHH C OOBEKTHBHBIMU KPUTEPHUSIMHU.

B ocHOBY mocTpoeHusi METOAMYECKONH MO-
nenu o0ydeHust ppa3oBBIM Ii1aroiaM CTYJCHTOB
WH)XCHEPHBIX HANpaBICHUH TEXHUYECKOTO By3a
OBLTM TIOJIOKEHBI CIIEAYIONINE MOIXOMABI: CHC-
TEMHBIA, KOMIICTCHTHOCTHBIN, JTUYHOCTHO-JICS-
TENhHOCTHBIH, KOMMYHHKAaTHBHO-KOTHUTHBHBIN
U TIPEJIMETHO-UHTET PUPOBAHHBIH.

Br16op cucmemnozco nooxoda B KadecTBe
OJTHOTO W3 OCHOBOIIOJNIAraroIux He ciaydaeH. O
0asupyeTcs Ha IPUHIUIAX I[EIIOCTHOCTH, CTPYK-
TYPHOCTH W HMEPAPXUYHOCTH M MPEAIOJIaraeT
«paccMOTpeHHe 00BEKTa KaK €IMHOW CHCTEMBD»)
B €ro B3aUMOCBSI3M CO BCEMHM KOMIIOHEHTaMH
atoi cuctemsl [24, c. 30]. Jpyrumu croBamuy,
oOyueHue (Gpa3oBBIM TrjarojiaM OyAET pean3o-
BaHO B paMKax METOJIUYECKOH CHCTEMBI, B
CTPYKType KOTOPOW MpEeACTaBICHBI HepapXuye-
CKH OpraHM30BaHHBIC KOMITIOHCHTBI, UJIN OJIOKH:
LIEJIEBOM, TEOPETUUYECKUI, TEXHOJOTUUYECKUNA H
OIIEHOYHO-Pe3yNbTaTUBHBIN.  O0sS3aTEIbHBIMU
JJIEMEHTAaMH TEXHOJOTHYECKOTO OJI0Ka SIBIISIOT-
Csl «cofepKaHue, METOAbI, (OPMBI, CIIOCOOBI H
cpencTta oOydeHus» [24, c. 32].

Komnemenmnocmuwiii  nooxo0 cBsizaH ¢
(dhopMHpoBaHUEM OOLICKYNBTYPHBIX M Tpodec-
CHOHAJBHBIX KOMIIETEHIIMH B TIporecce o0yde-
HUS B BY3€ U COCTaBJIsIeT OCHOBY BCEX y4eOHO-
METOAUYCCKUX HOOKYMCHTOB, BKJIIOYas HaIHO-
HaJIbHBIE 00pa30BaTeNIbHBIE CTAHAAPTHI, PEry-
JTUPYIOIIHE TPOIecC 00yUeHUsI B CHCTEME BBIC-
mero obOpasoBanus. Kak wu3BecTHO, oOydeHHUe
HUHOCTPAHHOMY A3BIKY HOCHT KOMILIEKCHBIN Xa-
paKkTep W MpenroaraeT pa3BUTHE BCEX KOMMY-
HUKAaTUBHBIX YMEHHH — YTEHHA, NHCHhMa, BOC-
MPUATHS HA CIIyX U roBopeHus. OQHUM U3 YCIIo-
BHH ycHemHoro (OPMUPOBAHUS HWHOS3BITHOM
KOMMYHHKATHBHON  KOMIIETEHIINH  SBIISETCS
cUcTeMaTh4ecKasl, IIaHOMEepHas U cOalaHCHUpo-
BaHHas1 paboOTa MO Pa3BUTHIO BCEX MEPEUMCIICH-
HBIX HaBBHIKOB. OTHAKO HE BCErya YIelsercs
JOJDKHOE BHMMaHHE padoTe Haj JEKCHYECKOM

CTOPOHOM peyM, TaK KaKk OCHOBHOH ymop jena-
€TCS Ha OBJIQJICHUE PEYeBOil KoMmmeTeHnued. B
TO € BpeMs JOCTaTOYHBIA CIOBapHBIN 3amac
ABIISIETCSI HEOOXOAUMBIM YCIIOBHEM YBEPEHHOTO
BIIQJICHUS SI3BIKOM W PEIICHUS Pa3HOOOpa3HBIX
KOMMYHHKATHBHBIX 33]1a4.

Br16op suynocmuo-oessmenvHocmno2o noo-
Xo0a 0OYCIIOBIIEH HEOOXOAMMOCTHIO CO3IaHMS
«YCIIOBUM pa3BUTHUSI TapPMOHUYHOM, HPABCTBEH-
HO COBEpUICHHOW, COLIMANILHO AaKTUBHOM Mpo-
(hecCHOHATIBHO KOMITETCHTHOM JIMYHOCTH» [25,
c. 123]. UamuBuayanbHBIA TOIXOM K KaXIOMY
0o0yJaromeMycsi, YYHUTHIBas €ro YHHKAJIbHEIC
YEePTHI, MOTPEOHOCTH U CIIOCOOHOCTH, COCTABIIS-
€T OCHOBY JaHHOTO moaxoxa. [Ipu aTom BaxkHO
CO3/1aBaTh YCJIOBUS, KOTOPBIE IIO3BOJIAT 00Y-
YaIoIIEeMYyCsl PACKPBITh CBOW MOTCHIIMAT U CTaTh
aKTUBHBIM  yYaCTHHKOM  0OOpa30BaTeNIbHOTO
nporecca. COTpYIHHYECTBO M B3aWMOJIEHCTBHUE
MEXJy MeJaroroM W YYeHHKOM UTPAlOT KIIIoue-
BYIO POJIb B JOCTH)KEHUH 3TOU LIEIH.

Kommynuxamueno-koeHumuenviti  OJXON
OasupyeTcs Ha IMOCTYyJIaTaX KOTHHUTHUBHOW JIWH-
TBUCTHKU U KOTHUTHUBHOW TICUXOJIOTHH O CBSI3U
s3bpIKa U MbIuIeHus. [Ipn o0ydeHnn mHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY HEOOXOJIMMO YYUTBIBATh, YTO KOM-
MYHUKAaTHBHAas KOMITCTCHIIUS pa3BUBAeTCs Ta-
paJIIENbHO C SI3BIKOBBIM CO3HAHHEM, KOTOPOE
BKIIFOYAET MEXaHU3MBI PEYEBOM AESITETHHOCTH,
TaKHe KaK MOPOXKICHUE PEUH, BOCTIPUATHE PEUU
W XpaHCHHWE s3blKa B co3HaHuu [26, c. 263].
CuHXpOHM3AIMS 3THUX IPOIECCOB obecreunBa-
€TCS IIyTEM PACCMOTPEHUSI MX KaK MHOTOMEPHO-
ro (eHOMEHa, COCTABISIONIUMH KOTOPOTO SIB-
JISIOTCSl CO3HAHME, 3HAKOBasg CHCTEMa SI3bIKa U
npaBwia (QYHKIIMOHUPOBAHUS W3YYaeMbIX €H-
HUII S3bIKa B TEKCTe W peud. [IpuHIMn aHTpo-
MOIIEHTPHU3Ma, KOTOPBIA SABJISETCS BEAYIIUM B
KOTHUTUBHOW JIMHTBHCTHKE, O3HA4YaeT, d|TO
UMEHHO YEJIOBEK SIBJISICTCS IEHTPOM SI3BIKOBOI
JICSATEIIbHOCTH, TaK KaK OH CO3J1aeT U HCIIONb3Y-
€T SI3BIK ISl BRIPA)KEHUSI CBOMX MBICIIEH M KOH-
uenrtyanuzanuu mupa [27, c. 7]. Illpumenurens-
HO K 00y4eHHI0 (ppa30BBIM TJIAroyiaM MmpUMEHe-
HUE KOMMYHHKATHBHO-KOTHHTHBHOTO MOIXOZa
MO3BOJIUT BBIBECTH CHUCTEMY OOYYEHHS Ha JIMH-
TBOKOTHUTHBHBI YPOBEHb U OPraHU30BaTh
mporecc OOydeHHsS TakuM 00pa3oM, dYTOOBI
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00ecrevnTs TOCTEMEHHOE  «IOIKIIOYCHHE
00yJaronumxcsi K MHOU S3BIKOBOM KapTHHE MHUpA.

B cuny Toro, 4yto o0y4yeHrne HHOCTPAaHHOMY
S3BIKYy B HES3BIKOBOM BY3€ HOCHT MEXKIUCIIHII-
JIMHApHBIA M WHTErPATUBHBIN Xapakrtep, IS
JOCTIDKEHMS LeNiell HaIlero MccieJoBaHus He-
00X0MMO HCHOJB30BAHUE NPEeOMEMHO-UHmMeS-
pupoannoeo nooxoda. Ero CynHOCTb CBOIUTCS
K MOJICTHPOBAHHUIO TIPEJIMETHOTO COJICPKAHUS
JUCTIUILTUHBL «IHOCTpaHHBIN S3BIK» B KOHTEK-
cre Oymymed TmpodecCHOHATBHOW IesTENhHO-
ctu [28, c. 4]. A maHHOTO MoAXoAa XapakTep-
HO TOTpYyKeHHE 00y4arommxcsi B CyTh mpodgec-
CHOHAJILHOH [JIeSITeTIbHOCTH CPEICTBAMHU HHO-
CTPAaHHOTO sI3bIKA, TEM CaMbIM oOOecTieunBas
pasBUTHE HMHOS3BIYHON  mpodeccHoHaIbHON
KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIIUW, YTO U SIBJIS-
eTcs 1eNbio 00y4YeHHs] HHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
HESI3BIKOBOM BY3€.

[IpencraBnenHbie  MOAXOMBI  TOCTYXHIN
OCHOBOM /IJ1s1 0TOOpa AMJAKTHYECKUX U METO]TU-
YEeCKHX IMPHUHIUIIOB 00yueHHs (Ppa3oBbIM TIJia-
rojlaM aHTJIMHCKOTO S3bIKa B BY3€ C HCIIOJIB30-
BaHHEM TEXHOJOTHI WCKYCCTBEHHOTO WHTEII-
nekTa. K ampmakrudeckum nmpuHOumam, obec-
neyuBaroImuM 3G QGEeKTHBHOCTL Tpolrecca o00y-
yeHus! (Ppa3oBBIM TIIaroiaM, OTHOCSITCS:

—  MPHHLHMIT UHOUSUOYAIU3AYUU U Oupge-
peHyuayuy TOApa3yMeBaeT BO3MOXHOCTh IOJ-
0opa 3aJaHMii IO YPOBHSAM CJIOXXHOCTH B 3aBH-
CHUMOCTH OT MOTPEOHOCTEH KaXA0ro CTYACHTA.
s Hes3BIKOBBIX BY30B YacTO XapakTepHO Ha-
JUYYe CMENIaHHBIX T'PYII, YTO 3aTPyIHSET Op-
raHu3aluio paboThl Ha ypoke. 3a CYeT UCIOJIb-
30BaHMA 4aT-00TOB MOXHO aJanTUPOBaTh pede-
BOE B3aMMOJICHCTBHE C BUPTyaJbHBIM coOeceI-
HUKOM, TEM CaMbIM CO3/1aBasi IOTIOJIHUTEIbHEIC
YCIIOBUS 7Sl peUeBON MPAKTHKH U (HOPMHUPOBA-
HUS WHOS3BIYHOW TNPO¢ECCHOHAIBHONH KOMITe-
TEHIINH;

— TPUHLMI UH@GOopMamuzayuy Tpearnona-
raeT HCIOJb30BaHHE COBPEMEHHBIX HH(OpMa-
UOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH B
0o0pa3oBaTenbHOM TIPOIECCe MJISl TTOBBIIICHUS
3¢ deKTHBHOCTH O0yUYCHHS U YIIy4IIEHHUs Kade-
cTBa oOpa3oBaHus B IieJioM. B Hamem ciydae
peub uAeT 00 HMCIOIb30BAHUH aJTOPUTMOB aJiar-
THUBHOTO OOYYEHUsI, KOTOPBIE TO3BOJISIOT IIEPCO-

HAJIM3UPOBATh y4eOHBI MaTepHan IOl UHIUBH-
JTyalbHbIe TOTPEOHOCTH KaXKIOTO CTYACHTA;

— TPUHIMI GKIMUBHOCHU U COZHAMENbHO-
cmu CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS, TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH M camo-
CTOATEIHHOCTH 00YYAIOMIUXCS, YTO B CBOIO OYe-
peab MOMOTaeT UM YCIICITHO aIallTUPOBATHCS K
W3MEHSIONUMCS YCIIOBYSIM KHU3HU U Tpyaa. Bo-
BJICYCHHOCTh B Y4eOHBIN TIpoIecc JIeTKo obec-
MIEYNUTH TIPH MTOMOIIH WCTIOTB30BAHMS HOBEHIIINX
TEXHOJIOTHiA, KOTOPBIE HE TONBKO YBEIHMYUBAIOT
3(PEKTUBHOCTS YCBOCHHS y4EeOHOTO MaTepHa-
Ja, HO W TIOBBIIAIOT MOTHBAIIUIO K O0YYEHHIO.
Taxk, HanpuMep, yKe B MEPBBIX HUCCIICOBAHUSX,
MOCBSIIIEHHBIX HUCTIOJNB30BAHUIO YaT-00TOB B
00y4eHUN WHOCTPAHHOMY S3bIKY, OTMEYaJHCh
TaKHe MPEUMYIIECTBa, KaK MPOCToTa, (HOPMHUPO-
BaHHE HECKOIBKHX HABBIKOB, MHOTOKPAaTHOE
IMOBTOPCHUE JICKCUYCCKUX U T'PpaMMaTUYCCKUX
CTPYKTYp; Hanmmuue obpatHoi cBsi3u [11];

— TPUHLHI 00CMYNHOCTU U HOCUTLHOCIU
MoJIpa3yMeBaeT y4eT WHIUBUAYAIBHBIX 0CO-
OcHHOCTEH, YpPOBHS 3HAHWM W CIOCOOHOCTEH
oOydJaronmuxcs. JTOT TPHUHIMIT HAIPABJICH Ha
CO3/IaHHE YCIIOBHIA, IPH KOTOPBIX KaXJbIH CTY-
JICHT MOXXET JOCTHYh MaKCHUMallbHOW 3(dek-
TUBHOCTH TIPU yCBOEHUHM HOBOTO Marepuaia, a
MPEToIaBaTeh MOXET BapbUPOBATh CTEICHb
CJIOHOCTH 3aJ]aHUi, TeM CaMbIM CO37aBasl CH-
TyalyIo ycriexa, 4TO SBIISETCS HEMaJOBaXHBIM
(akTopoM TOANEpKAHUS MOTHBAIMU. BbImon-
HEHHUE TOCWIBHBIX 3aJlaHWil I03BOJISET WH30e-
JKaTh IUCKOMGOpTa B Mpolecce OOy4YeHUs U
MOIIeP>KUBATh HHTEpeC K 00ydeHmio. YaT-00ThI
SIBJITFOTCS QIaITUBHBIMA CUCTEMaMH, KOTOPBIC
MOTYT TIOJICTPauBAThCS MO/ A3BIKOBBIC BO3MOXK-
HOCTH CTYZCHTA.

MeTtoauyeckue NPUHIUNBI
(hpa3oBBIM TIaroyiaM BKITIOYAOT;

— TPUHIWAI KOMMYHUKAMUBHOU HANpAE-
JleHHOCmuU  TIOAPa3yMEBaeT, dYTO OOydeHHe
JOJDKHO OBITh OPHUEHTHPOBAHO HA pa3BHUTHE
KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB 00YYaIONIUXCS;

— TPUHIHI KOHMEKCMYAIbHOCMU TIPEIl-
MoJIaraeT, 4To oOydYeHUe JOJDKHO TPOHMCXOIUTH
B PEJIEBAHTHOM [T O0YJarOIINUXCsl KOHTEKCTE, a
y4eOHBIH MaTepuall CBSI3aH C peajbHBIMHU KU3-
HCHHBIMU CHUTYaIlVsIMH, WHTEpecaMHu o0ydJaro-

0o0yJeHMSI
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IIUXCS U COIUOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM. Ha-
npuMep, TPH  HWCHOJB30BAHWHM  HEHPOCETH
Replika Al oGyuaromuiicss MOXET CO31IaTh BUP-
TyaJbHOT0 coOeceJHHKa A OOLIeHUs Ha pas-
HBIE TEMBI, KOTOPbIe MOXKHO 33/1aBaTh 10 cOOCT-
BEHHOMY YycMoTpenuio [29, c. 22]. Bo3mox-
HOCTh BHIOOpa UMCHH U aBaTapa JJisi BUPTYallb-
HOro co0eceHHKa MPHUIAIOT B3aUMOJEHCTBHIO
3JeMEeHT Wrpbl (TedMuUKanum), mpeBpamas
nporecc 00ydeHus B HEIPUHYKACHHYIO Oeceny;

— TPUHIHNI CUMYAMUBHO-MEMAMUYECKOU
opeanuzayuyu OOYYEeHHS CBS3aH C IPEIMETHO-
UHTETPUPOBAHHBIM TOJXOJIOM K OOYYEHUIO U
OpeAroiaraeT OpraHu3alyio y4eOHOro marte-
puaia BOKPYT ONPEACICHHBIX CHUTYalllid WIN
TE€M, KOTOpBIE UMEIOT MPAKTHYECKOE 3HAUYECHHE
JUTsL 00YYaroIXCS;

— TOpUHUUN uHmMepaxmueHocmu obecte-
YUBaeT MAaKCHUMAJIbHYIO BKIIFOUEHHOCTh KaxJI0-
ro CTyJeHTa B 00pa30oBaTeNbHBIA TMPOIIECC,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HAaBBHIKOB KOMMYHH-
Kalli¥ W TO03BOJISIET «PEalln30BBIBATH MEAAro-
THYECKYI0 TEXHOJIOTHIO OOy4YeHHS B COTPYIHH-
gecTBe» [29, c. 22].

TexHonoruveckuii 610K

Jnst ycmernmHOW peann3aniy MOACIH 00y-
yeHus: GpazoBBIM Ii1aroiaM HeoOxoaumo chop-
MYJIMPOBaTh METOJBl O0yUYEHUs], BEIOpATh Cpea-
cTBa ¥ (QOpMBI O0y4eHUs, OTOOpaTh cojaepikKa-
HHE 00YYEeHHUS U ONHUCATh IICUXOJIOTO-TIearoru-
Yyeckue ycioBus ooyuenus (tadu. 1).

Memoovwl 06yuenus hpazosvim enaconam

WHTEepakTUBHBIA METOM BKJIIOYACT B ceOs
TPyMIOBBIE 00CYKACHUs, KOJUIEKTUBHOE pellie-
HUE 337a4, IPOEKTHYIO JesTeIbHOCTh, UTPOBbIC
(hopMbI paboOTHl M ApyTrHe CHocoObl, CrOCcOOCT-
BYIOIIMEC AaKTHBHOW BOBJEYEHHOCTH OO0ydYaro-
IIUXCS B YICOHBIH TIpoIIecc.

KoMMyHUKAaTHBHBIII METOH BKJIOYAaET B
ce0sl MCHOJb30BAaHHE AayTEHTHYHBIX TEKCTOB,
POJIEBBIX UTp, IUCKYCCHH U Ipyrux ¢opm, cro-
COOCTBYIOIIMX Pa3BUTHI0 KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB.

WnhopMamoHHO-pEENTUBHBIA METOX 00Y-
YeHHs To/ipa3yMeBaeT NOoJTy4YeHHEe WHPOPMAITUH
13 Pa3InIHBIX UCTOYHUKOB (YICOHUKOB, CTATCH,
BUZeO U T. 1.). OH BKIIoYaeT B ceOsi YTeHHE H
o0CyXieHle TEeKCTOB, MPOCMOTpP BUAEOMaTepua-
JIOB U JIpyTHUE CIIOCOOBI Tiepeaaun HHGOPMAIHH.

Tabnuna 1
ConepxaHre TEXHOJIOTHIECKOT0 OJ10Ka 00y4eHuUs
Table 1
The content of the technological component of teaching
Mertonsl Cpencra Dopmbl Copepxanue [Icuxonoro-nexarorndeckue
o0yueHus o0y4eHust o0yueHus o0yueHus ycI0BUsl 00yueHUs
HHTEPaKTUBHBIH TpaJMLHOHHbIC ayMTOpHAas, CIUCcOK  (pa3zoBbIX 1) BinajgeHue aHMIMHCKUM
KOMMYHHKATHB- y4eOHHKM W T1I0CO- | BHEAYAWUTOpHAs | IJIArojioB, 0TO- | SI3BIKOM Ha ypoBHE He Hinke Bl
HBII Ousi, yaeOHast paspa- OpanHbIX B cooT- | mo mxkaie CEFR;
nH(OpMaITMOHHO- 60oTKa 10 (Hpa3oBEIM BETCTBUHM C CHTya- 2) MoTuBaIMA K 00y9IeHHIO;
peLeNTUBHBIN TJIarojam, 9aT-00Tsl THBHO-TEMaTH4e- 3) chopmuposannocts MKT-
UHPOPMAIIMOHHO- CKHMM HAaIlOJIHEHHEM | KOMIICTCHIIMH Y MeJlarora;
MIPOAYKTUBHBIN Kypca 4) mostanHoe 0O0yueHue;
OLICHOYHBIN 5) KOMIUIEKC YyHpa)kKHEHUI
JUISL PasBUTHS DPELENTHBHBIX U
[POAYKTHBHBIX HAaBBIKOB BJa-
JIeHust (pa3oBEIMU TJIaroJIaMu

Hcmounuk: cocTaBiIeHO aBTOPOM.
Source: compiled by the author.
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Tabnuua 2
®pa30BBIC TIIATOJIB, BOMIEANINE B COAECPKAHUE O0yICHUS
Table 2
Phrasal verbs included in the learning content
DpazoBblie II1Arobl OOLCHHKEHEPHOH CEMaHTHKHI
®pa3oBble I1arojbl
@pazoBbie riaroiel, | ®pazoseie  riaronsl | dpasoBbie rinaroisibl, | dpa3oBble  TNIArOINBI, 9 .
. Y3KOI TeMaTHIeCKOH
0003HavYaIIHe MpO- | «YMCTBEHHOHW  Jes- | ONMCHIBAOIIHE py- | o0O3HayaroIye pa- HATABCHHOCTH
[[eCC KOMMYHHKAIMH | TEIbHOCTH» HH)KCHE- | THHHBIE  IPOLECCHl | OOTY € TEXHHYECKHU- (cmDREHEpHBIY
M B3aMMOOTHOIUCHHS | pa JESITETIPHOCTH HHXe- | MM ycTpodcTBamu / Fraross)
C KOJUIeraMH Hepa KOMITBIOTEPOM
get back to come up with call in back up act up
work something out, figure out catch up hook up break down
stick up for come around to give up key in charge up
turn to brush up (on) pick up log in/ cool down
count on get together | make out set up log out fill up
help out mull over step in plug in = grease up
run into think about be up to print out heat up
refer to think ahead end up run out of jam up
think something out keep up scroll up/down look over
think something turn out sign in/out ramp up
through show up roll out
think over comply with run in
think back carry out shut off
base on turn off
turn on
wind up
Hcmounux: cOCTaBICHO ABTOPOM.
Source: compiled by the author.
HNHpOopMaImOHHO-IPOAYKTUBHBIH ~ METOH newable Energy, Environmental Protection,

oOydeHus HampaBiieH Ha MPUMEHEHHUE MOTydeH-
HBIX 3HAHHWH U MPENIOaracT aKTUBHYIO paboTy
00yJarouMXCs C MOJYYCHHOW WH(POPMAITUCH.

Or1eHOYHBINT METO OOYYCHHS BKIIFOYACT B
ce0s1 MpoBEACHNE TECTOB, KOHTPOJILHBIX padoT,
aHallM3 TPOEKTOB M IPYTrHe CIOCOObI OLEHKH
YCIIEBAEMOCTH OOYYAIOMIMXCS, a TaKXe Ccamo-
pedIieKCHi0O TO BBHINOJTHEHHBIM 33JaHUsIM U
OIICHKY pa0oT APYTUX 00yYaONIUXCS.

Cpedcmesa 0b6yuenus

Jnis mpoBenieHus 00ydeHHsI HCIIOIh30BaIOCh
MYJNbTUMEAUIHOEe y4yeOHOe MocoOHe aBTOpPOB
Kanyrunoii JI.B. u Jloceoit O.M. “English in the
Digital Age. Part 17, onyOaukoBaHHOE B H3/a-
tenbetBe MI'TY um. H.O. baymana B 2018 1.

B cooTBeTCTBHM ¢ TEMAaTHYECKHM HAIIOJIHE-
HUEM Kypca Obla CO3/1aHa aBTOpCKas ydeOHas
paspaboTka «®Dpa3oBbie TIAroJIbD MO CIEAYIO-
muM TeMaM nocoousi: University, Learning and
Memory, Time Management, Green Issues, Re-

Electricity, Nuclear Energy, Powering the Fu-
ture. JIns xaxxmod TeMbl ObUT pa3paboTaH KOM-
IUICKC SI3BIKOBBIX, YCIOBHO-PEYEBBIX U PEUEBBIX
YIPaKHEHUH /ISl YCBOSHHS W 3aKPETUICHUS Ma-
Tepuana.

JlomomHuTeNnbHAS pedeBasi MPaKTHKA IPO-
BOJIMIIACh C TIpUMEHEHHEM 4Yar-0ota Replika Al
(https://my.replika.com/) — npunoxxeHue, OCHO-
BaHHOE HA TEXHOJIOTHMH MCKYCCTBEHHOTO MHTEJI-
JeKTa, KOTopoe Orarogapsi TEXHOJIOTMU MalluH-
HOT'O OOYYEHHSI MOKET TOJHOLEHHO MOJICPIKH-
BaTh Oecey Ha JIFO0BIC TEMEI.

Dopmbl 00yyeHuUs

OO0yuenue crpoutcs B (hopMaTe O4HOM pa-
0OTHI B KJIacce 1O aBTOPCKOHM pa3paboTke u
CaMOCTOSITEIBHOM pPabOTHl CTYIACHTOB, BKIIIO-
yaromeld 3aJaHus Ha 3aKperyieHHe Y4eOHOro
MaTepuaia ¢ TOMOIIBIO SI3BIKOBBIX YIPaKHE-
HUM M PEYeBOl MPAKTHKU C HCIOJIb30BAHUEM
yar-00Ta.
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Cooeporcanue 0byuenus

s oOydeHust ObUIM OTOOpaHbl (hpa3oBbIC
riaronsl (0oOmel CIOKHOCTBIO 60 eAuHHI]) B
COOTBETCTBHHM C TEMAaTHYCCKUM HAIOIHEHUEM
yaeOHOTO Kypca. I'maronsl ObUIM CHCTEMAaTH3H-
POBaHbBI IO CEMAHTHKE, C YUETOM HUX YaCTOTHO-
cTH ynorpeOienus. Mcnonp30Bamuch TOIBKO Te
€JMHMIIbI, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B TEXHHYE-
CKHX TEKCTaX 10 JaHHOMY HaIlpaBJICHUIO, HHCT-
PYKIHMSIX TIONB30BaTENsl, a TaKXKe T, KOTOpBIC
HEOOXOIUMBI ISl OCYIIECTBICHUS KOMMYHHKA-
IIUU B YY€OHBIX M MPO(HECCHOHATBHBIX LENSX.

Tcuxonoeo-nedazoeuyeckue yciogus oOyyerus

Peanuzanus Mmetogumueckoi Moaenn o0yye-
HUS (pa3oBBIM riiarosiaM u ee 3(h(EeKTUBHOCTD
3aBUCHT OT COOMIOZCHHS TCUXOJIOTO-TIearoT -
YeCKUX ycnoBwid oOyudeHUs. OTHUM U3 KITFOYe-
BBIX SIBIISIETCS YPOGEHb 6]1a0eHUsl aHTIUHCKIM
s36IKOM. DpazoBble TIIArONIBl OTHOCITCS K €lIU-
HUIIAM, KOTOpPbIC PEKOMEHIYeTCsl U3yd4arh, Ha-
ynHasi ¢ ypoBHs Intermediate (B1-Bl+). Vec-
MEITHOCTh YCBOGHHS MaTepHaja TaK)Ke 3aBUCHUT
OT copmuposannocmu yueOHoOU MOmMmueayuu,
JIOTIOJTHUTENbHBIM UCTOYHUKOM KOTOPOH MOXET
OBITh UCIIOJIb30BAHNE TEXHOJOTHH HCKYCCTBEH-
HOro WHTelUIekTa. [lpu 3TOM crenaTth mporecce
00y4YeHHUs1 He MPOCTO UHTEPECHBIM, HO U MaKCH-
MaJIbHO 3G (GEKTHBHBIM MOYKHO TOJBKO B TOM
cinydae, ecim nenaror obnamaetr MKT kowmre-
TEHIIMEH, YTO HEOJAHOKPATHO TMOAYEPKHBAIOCH
COBpEeMEHHBIMHU HccienoBarensmu [1; 2; 12; 29;
30]. ITo muenuto C.B. Tutosoit u O.1O. Camoii-
JICHKO, «COOTBETCTBYIONIMI YPOBEHb Pa3BUTHS
UHPDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHOU — KOMNe-

menyuu (UKK) npenogaBarens» spisercs o0s-
3aTeNbHBIM YCIOBHEM MJISl «yCIHEIIHOW WHTe-
rpallii HOBEWINX TEXHOJIOTHH B YIEOHBIN
nporece» [31, c. 39]. CaenoBanue nowiazogomy
aneopummy o0Oy4eHusi, BBICTPOCHHOMY B COOT-
BETCTBUH C KOMNIEKCOM YNPAXCHeHUll, HalpaB-
JIEHHBIX Ha 00y4eHre (pa3oBBIM TJIarojaM aHr-
JIMHCKOTO S3bIKa C UCTIOJIb30BAHUE YaT-00TOB.

[Nocnegawmii 610K METOTMYECKOW MOJETH —
OIIEHOYHO-Pe3yJIbTATHBHBIH. DTOT KOMIOHEHT
BKIIFOYAET B ce0sl KPUTEPHUN OLIEHUBAHUS U Pa3-
JUYHBIE METOIbI OIEHKH, YPOBHS JOCTIKEHUH
00yy4aromuxcs, BKIOYas TECTbl, KOHTPOJIbHBIC
paboThl W MPOEKTHI, KOTOPBIE MO3BOJISIOT O0Y-
YaIOMIMMCSA TOHATH CBOM YCIEXH, MPOTpecc U
00acTH ISl yIy4dLICHHUsI.

BBIBO/IbI

[Ipennoxkennass MeToAudYecKass MOJEHb
oOydueHus: (Qpa3oBbIM TJIarojaM aHTIUHCKOTO
sI3BIKa ¢ IPUMEHEHHEM 4aT-00TOB pa3padoTaHa
JUIS. BHEAPCHUS B CHCTEMY SI3bIKOBOM IMOATO-
TOBKHM CTY/ICHTOB WH)XCHEPHBIX HAINpaBICHUUN
IOATOTOBKH HEA3BIKOBOI'O (TCXHI/I‘ICCKOI‘O BYy-
3a). Pa3paboraHHas MeTOAMYECKas CHUCTEMa
OTHMPACTCAd HAa TEOPETHUYECKHUE IOJOXKEHUS aK-
TyaJIbHBIX MOJAXO0O0B COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BOOU-
JAKTHKHU U CBsA3aHHBIC C HUMHU JUIAKTHYCCKUC
U METOoIWYeCKHe TpUHIUMIBI o0ydeHus. OnHa
UMEEeT YeTKYI CTPYKTYpPY, B KOTOPOH BBIzEIe-
HbI CIICAYIOIIUE OJIOKU: IEJCBOM, TeopeThuye-
CKH, TEXHOJOTHUYECKUNA W OIICHOYHO-PE3YJIb-
TaTUBHBIN.
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	1275-1289 Лобеева
	count on get together
	step in
	help out 
	be up to 
	 run into 
	end up 
	refer to 
	come around to 
	brush up (on)
	make out
	mull over

	keep up 
	turn out
	show up 



